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Аннотация
Она, язва каких поискать. Он не смешивает работу и личную

жизнь. Что произойдет если смешать этот адский коктель. Взрыва
не избежать...
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Глава 1
 

Глава 1: Первый укол
Лифт пахнет антибактериальным спреем и дорогим пла-

стиком. Элизабет трогает кнопку двадцать седьмого этажа и
оставляет на ней жирный след пальца. Она нарочно не вы-
тирает его.

В холле корпорации «Атлас Индастриз» всё белое. Белые
стены, белый пол, белая стойка ресепшн. Даже девушка за
стойкой будто выбелена до костей - светлый блейзер, светлые
волосы, улыбка, от которой веет морозом. Элизабет улыба-
ется в ответ шире, чем нужно, специально, чтобы та замети-
ла фальшь.

- Здравствуйте. Я на собеседование. Помощник руково-
дителя.

Девушка щёлкает мышью, не глядя на неё.
- Фамилия?
- Блэквуд.
- Проходите. Мистер Дельгадо будет через десять минут.



 
 
 

Элизабет садится на белый диван. Она достаёт телефон,
чтобы проверить время, и замечает, что на журнальном сто-
лике нет ни одного журнала. Только корпоративный буклет с
фотографией мужчины на обложке - строгий серый костюм,
чёрные волосы, лицо, которое одновременно притягивает и
отталкивает. Подпись: «Грант Дельгадо, генеральный дирек-
тор».

- И кто ты такой? - бормочет она вслух, разглядывая его
глаза. Они смотрят прямо в объектив - никакой улыбки, ни-
какой мягкости. Взгляд, который говорит: «Ты здесь не за-
держишься».

Элизабет захлопывает буклет. Десять минут. Она может
подумать о том, что это за место. Вероятно, очередной стек-
лянный аквариум, где люди ходят с каменными лицами и пе-
ресылают друг другу файлы с пафосными названиями. Она
работала в таких трёх. Один раз - в страховой, где её началь-
ник называл подчинённых «юнитами». Второй - в юридиче-
ской фирме, где её уволили за то, что она сказала партнёру,
что его галстук «агрессивно безвкусен». Третий - она сама
ушла после двух недель, потому что её босс требовал, чтобы
она называла офис «кампусом».

Это будет ещё один. Скучно, пресно, предсказуемо. Она
возьмёт зарплату, отсидит месяц, найдёт причину хлопнуть
дверью. Может, даже поставит рекорд по скорости увольне-
ния.

В холле тишина. Слышно только гудение кондиционера и



 
 
 

редкие шаги по коридору. Элизабет замечает, что все часы
на стене показывают разное время. Три разных циферблата -
три ошибки. Она усмехается. Если это корпорация, где даже
часы не синхронизированы, что уж говорить о людях.

Девушка за стойкой поднимает голову.
- Мистер Дельгадо готов. Проходите по коридору, третья

дверь направо.
Элизабет встаёт, поправляет жакет - дешёвый, но аккурат-

ный, с пятном от кофе на рукаве, которое она прикрывает
браслетом. Она не собирается впечатлять. Она собирается
выдержать час, получить отказ или предложение, а потом за-
быть об этом месте, как о сне.

Коридор длинный, стерильный, без единого растения.
Она считает шаги. Двенадцать до первой двери. Ещё восемь
до второй. Третья дверь направо.

Она стучит, не дожидаясь ответа, толкает створку.
Кабинет огромен. Стекло, бетон, холодный свет. За сто-

лом - тот самый мужчина с обложки. Он сидит, не поднимая
головы, читает что-то на планшете. Пауза растягивается, как
жвачка под ботинком.

Элизабет стоит и ждёт. Она не кашляет, не переминается
с ноги на ногу. Если он хочет играть в тишину, она может
играть дольше.

Наконец он поднимает взгляд. Чёрные глаза встречаются
с её серыми. Он не говорит «здравствуйте». Он смотрит на
неё так, будто она уже опоздала, ошиблась, надоела.



 
 
 

- Мисс Блэквуд.
- Мистер Дельгадо.
Он не предлагает сесть. Она не садится.
Он не предлагает сесть. Она не садится.
Грант Дельгадо кладёт планшет на стол и откидывается на

спинку кресла. Кожа скрипит - единственный звук в комна-
те, если не считать гудения кондиционера. Он разглядывает
её так, будто она пятно на его безупречном полу.

- Ваше резюме, - говорит он. Не вопрос. Констатация.
- Да, - отвечает Элизабет. - Я его отправляла.
- Я видел. Три места работы за два года. Средний срок

пребывания - четыре месяца. Последнее - три недели.
Он замолкает. Ждёт. Она не спешит заполнять тишину.

Слышно, как где-то в коридоре гудит принтер.
- Объясните, - добавляет он.
- Что именно?
- Почему вы не задерживаетесь.
Элизабет пожимает плечом. Одно плечо - левое, то, что

ближе к окну. Она заметила, что он следит за движением.
- Работа не подходит. Или я не подхожу работе.
- Конкретнее.
- Первое место - страховой брокер. Мой начальник назы-

вал сотрудников «юнитами» и проводил утренние медита-
ции под запись своего голоса. Я продержалась два месяца,
потому что думала, что это шутка. Это не была шутка.

Грант не улыбается. Его лицо остаётся неподвижным, как



 
 
 

фасад.
- Второе?
- Юридическая фирма. Я сказала партнёру, что его гал-

стук агрессивно безвкусен. Он подал жалобу.
- Вы считаете это остроумным?
- Я считаю это честным.
Он наклоняет голову на пару миллиметров. Единственное

движение, которое выдает, что он вообще реагирует.
- Третье.
- Стартап. Босс требовал называть офис «кампусом» и но-

сить бейджи с никнеймами. Мой был «Спаркли». Я ушла че-
рез три недели, потому что не могу работать в месте, где ме-
ня называют блёстками.

Грант смотрит на неё. Пауза затягивается. Элизабет счи-
тает про себя. Раз. Два. Три. Четыре. Пять. На шестой он го-
ворит:

- Вы считаете себя выше правил.
- Я считаю себя выше глупости.
- И где граница между глупостью и дисциплиной?
- Там, где дисциплина перестаёт приносить результат и на-

чинает приносить страдания.
Он медленно встаёт. Ростом выше неё сантиметров на

пятнадцать. Чёрный костюм сидит идеально - ни складки, ни
пылинки. Он обходит стол и останавливается напротив, так
близко, что она чувствует запах его одеколона. Древесный,
резкий, химически чистый.



 
 
 

- Вы увольняетесь, - говорит он тихо, - потому что боитесь,
что вас уволят первыми.

Элизабет не отводит взгляд. Она чувствует, как закипает
где-то в груди - знакомое тепло, предвестник колкости.

- А вы нанимаете людей, - отвечает она, - чтобы доказы-
вать себе, что они всё равно уйдут. Экономите время на разо-
чарование.

Он молчит. Секунду. Две. Его глаза не моргают.
- И всё же вы пришли, - говорит он. - Зная мою репутацию.

Зная свой послужной список. Зачем?
Элизабет позволяет себе улыбнуться - коротко, криво.
- Счета. Аренда. Еда. Те же причины, что у всех. Или вы

думали, что я коллекционирую унижения?
Грант делает шаг назад. Возвращается к креслу, но не са-

дится. Кладет ладони на стол, опирается на них, смотрит
сверху вниз на её резюме, которое лежит перед ним.

- У вас нет рекомендаций.
- У меня есть совесть.
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